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At the end of its life, this
equipment should be
collected separately from
any unsorted municipal
waste.
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The installation and the operation of this device and any maintenance must be carried
out by a qualified person in accordance with specific local standards and safety
regulations. Before installing this device, read these operating instructions carefully. Do
not touch live parts. To avoid damages to persons and material the devices have to be
replaced in case of mechanical and/or electrical damage.

(Follow NFPA 70E requirements).

ACHTUNG! GEFAHRLICHE SPANNUNG!

Die Installation und der Betrieb dieses Geréts sowie jegliche Wartung miissen von einer
qualifizierten Person gemal den spezifischen ortlichen Normen und Sicherhe-
itsvorschriften durchgefiihrt werden. Lesen Sie vor der Installation des Geréts diese
Betriebsanleitung sorgféltig durch. Aktive Teile dirfen nicht bertihrt werden. Um
Schaden an Personen und Material zu vermeiden, miissen die Gerate bei mechanischen
und/oder elektrischen Schaden and den Geréten ersetzt werden.

ATTENTION! TENSION DANGEREUSE!

Linstallation, I'utilisation et la maintenance de ce dispositif doivent étre réalisées par du
personnel qualifié conformément aux normes et réglementations de sécurité locales.
Avant d'installer le dispositif, lisez attentivement ces directives d'utilisation. Ne touchez
pas les pieces sous tension. Afin d'éviter les dommages causés aux personnes et aux
biens, les dispositifs doivent étre remplacés en cas de dommage mécanique et/ou
électrique. (Respectez les exigences NFPA 70E).

ATTENZIONE! PERICOLO TENSIONE!

Linstallazione e il funzionamento di questo dispositivo e qualsiasi manutenzione
devono essere eseguiti da una persona qualificata in conformita con le norme locali e di
sicurezza specifiche. Prima di installare questo dispositivo, leggere attentamente queste
istruzioni per I'uso. Non toccare le parti in tensione. Per evitare danni a persone e
materiali, i dispositivi devono essere sostituiti in caso di danni meccanici e/o elettrici.
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iATENCION! iVOLTAJE PELIGROSO!

La instalacion y operacion de este dispositivo, asi como cualquier mantenimiento, debe
ser realizado por una persona cualificada de acuerdo con estandares locales y
reglamentos de seguridad especificos. Antes de instalar este dispositivo, lea atentamente
las instrucciones de uso. No toque piezas bajo tension. Para evitar dainos personales y
materiales, los dispositivos deben reemplazarse en caso de fallo mecénico o eléctrico.
(Siga los requisitos NFPA 70E).

BHMMAHME! ONACHOE HANPAXEHUE!
YcTaHOBKa W 3KCM/yaTaLma 3TOro yCTPONCTBa, a Takxke Nioboe TexHuyeckoe

O6Cl1y>KI/IBaHVIe W PEMOHT OOJ1>KHbI BbIMONTHATLCA KBaﬂI/I(bI/ILlVIpOBaHHbIM cneynanncTom
COMNacHO COOTBETCTBYIOLMM MECTHBIM CTaHAAPTaM M HOPMaM TeXHUKY 6e30MacHOCTU.
I'Iepen yCTaHOBKOI7I AaHHOro yCTpOI7ICTBa BHMMaTEJIbHO NPOYTUTE HAaCTOALLYIO
VHCTPYKLMIO MO 3KCnyaTaumu. He npukacaiiTech K TOKOBeAyLLVM YacTam. B ciyyae
BO3HVKHOBEHWA MEXaHUYECKUX U/ SNeKTPUYECKUX NOBPEXAEHUI He0bXOANMO
3aMeHATb yCTpOIZCTBa BO n3bexaHve TpaBmMaTu3Ma nepcoHasna n noppexageHna
MmaTepuanbHOMN YacTu.

ATENCAO! TENSAO PERIGOSA!
A instalagdo e operagao deste dispositivo e qualquer manutengéao devem ser feitas por

pessoal qualificado, de acordo com as normas locais e regulamentacoes de seguranca.
Antes de instalar este dispositivo, leia com atencgao as instrugdes de operagdo. Nao toque
em pecas energizadas. Para evitar danos a pessoas e materiais, os dispositivos devem ser
substituidos em caso de dano mecanico e/ou elétrico.
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Features - EtherNet (193-ECM-ETR)

Connect Green
Wire to Functional

Earth (Ground)
’ b N

Power

Trip / Warn

Module Status.
Link 1 Status

Network Status
Link 2 Status

Network Media
Connector

o

Link 1—] Link 2
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Network Information
-MACId
- Serial Number

PN-510353

Node Address
0 0 0
8072 8@2 8@
e elvg BN
x100 x10 x1
Node Address Function
001 - 254 Set IP Address to 192.168.1.xxx
255 - 887 Set IP Address via DHCP or
889-999 use static IP Address
888 Reset to factory defaults
000 Administration mode
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Installation instruction for E300 communication module

Features - DeviceNet (193-ECM-DNT)

Module Status
Network Status

Network Media
Connector

Test/Reset Button

Black
(-V)

]
[Shield QL‘-Red

(+V)

Input voltage 24VDC /

Network Information
- Serial Number
- Firmware Revision

Node Address
0 0
@ 10
N eNg
x10 x1
Node Address Function
00-63 Set node address to xx
64-76
78-98 Software sets node address
88 Reset to factory defaults
77 Administration mode
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Installation

Recommended Ethernet cables

1585J-M8TBJM-2 RJ45 Straight Male to RJ45 Straight Male, Teal Robotic TPE, Weld Splatter, Flex Rated, 2 m

1585J-M8HBJM-2 RJ45 Straight Male to RJ45 Straight Male, Teal PVC, 600V Rated, 2 m

Custom lengths available up to 99 meters

Publication 193-IN053D-EN-P - December 2025 PN-510353  DIR 10000518535 (Version 03)



For Technical Support, visit ROK.AUTO/SUPPORT.
Product certificates are located in the Rockwell Automation Literature Library: rok.auto/certifications.
Rockwell Automation maintains current product environmental compliance information on its website at rok.auto/pec.
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The installation and the operation of this device and any maintenance must be carried
out by a qualified person in accordance with specific local standards and safety
regulations. Before installing this device, read these operating instructions carefully. Do
not touch live parts. To avoid damages to persons and material the devices have to be
replaced in case of mechanical and/or electrical damage.

(Follow NFPA 70E requirements).

ACHTUNG! GEFAHRLICHE SPANNUNG!

Die Installation und der Betrieb dieses Geréts sowie jegliche Wartung miissen von einer
qualifizierten Person gemal den spezifischen ortlichen Normen und Sicherhe-
itsvorschriften durchgefiihrt werden. Lesen Sie vor der Installation des Geréts diese
Betriebsanleitung sorgféltig durch. Aktive Teile dirfen nicht bertihrt werden. Um
Schaden an Personen und Material zu vermeiden, miissen die Gerate bei mechanischen
und/oder elektrischen Schaden and den Geréten ersetzt werden.

ATTENTION! TENSION DANGEREUSE!

Linstallation, I'utilisation et la maintenance de ce dispositif doivent étre réalisées par du
personnel qualifié conformément aux normes et réglementations de sécurité locales.
Avant d'installer le dispositif, lisez attentivement ces directives d'utilisation. Ne touchez
pas les pieces sous tension. Afin d'éviter les dommages causés aux personnes et aux
biens, les dispositifs doivent étre remplacés en cas de dommage mécanique et/ou
électrique. (Respectez les exigences NFPA 70E).

ATTENZIONE! PERICOLO TENSIONE!

Linstallazione e il funzionamento di questo dispositivo e qualsiasi manutenzione
devono essere eseguiti da una persona qualificata in conformita con le norme locali e di
sicurezza specifiche. Prima di installare questo dispositivo, leggere attentamente queste
istruzioni per I'uso. Non toccare le parti in tensione. Per evitare danni a persone e
materiali, i dispositivi devono essere sostituiti in caso di danni meccanici e/o elettrici.
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La instalacion y operacion de este dispositivo, asi como cualquier mantenimiento, debe
ser realizado por una persona cualificada de acuerdo con estandares locales y
reglamentos de seguridad especificos. Antes de instalar este dispositivo, lea atentamente
las instrucciones de uso. No toque piezas bajo tension. Para evitar dainos personales y
materiales, los dispositivos deben reemplazarse en caso de fallo mecénico o eléctrico.
(Siga los requisitos NFPA 70E).
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ATENCAO! TENSAO PERIGOSA!
A instalagdo e operagao deste dispositivo e qualquer manutengéao devem ser feitas por

pessoal qualificado, de acordo com as normas locais e regulamentacoes de seguranca.
Antes de instalar este dispositivo, leia com atencgao as instrugdes de operagdo. Nao toque
em pecas energizadas. Para evitar danos a pessoas e materiais, os dispositivos devem ser
substituidos em caso de dano mecanico e/ou elétrico.
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